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The institutbns named below agree to cooperate for the exchange of sfurlents andbr etafl in the context of the Er*mus+
programme. They commit to respect the quality requiremenb of the Erasmus Charter for Higher Education in all aspects
related to the organbation and managernent of the mobllity, in padicular the recognition of the credlts avyarded to ailudents
by the parher institution.
Les 6tablissements mentionn6s cidessous acceptent de coop6rer aux activit6s de mobilit6 des 6tudiants eUou des personnels du
programme Erasmus +. lls s'engagent i respecter les engagements qualit6 de la charte Erasmus (ECHE) en matidre
d'organisation et de gestion des mobilit6s, en padiculier pour la reconnaissance des cr6dits valid6s par les 6tudiants dans les
6tablissements partenai res.

A. hfOfinilffi soUthbhef oafttGf0ofl llcfrtt(xtc Renseignements concernant tes 6tabtissements

Name of the instihrfion
Nom de l'ritablissement

(and departmeilt, wherc rebvant)
(et service, si n6cessaire)

Erasmus
code

;ode Erasrnus

Conftdetails-
e)

(e-mail, telephone)

weDsrte
(eg. of the oourse

catalogue)
Site internet

(du catalogue de cours par
exemole)

UNIVERSITE DE NICE SOPHIA
ANTIPOLIS

F NICEO1 Mme GHAZALIMaTia
Institutional coordinator
Maria-oh azali@unice.fr

Mme GROUSSET Marie-George
Contact mobility

loussert@unice.fr
Departmental coordinator:

Linguistique: Diana PASSINO
Diana.passino@unice.fr
Sociologie : lsabelle FERRONI
I sa belle-Lerron i@u nice.fr
Psychologie :Andr6a SOUBELET
Andrea.sou belet@ u nice.fr

www.unice.fr
http://u n ice.frlfacu ft e-des-

lettres-ads-scien ces-
h umaines/presentation

o Gontad details to reach the senior cfficer in cha€e of this agreemert and of its pcsible updates Coordonn6es de la personne contact
responsable et leurs mises e jour 6ventuelles

lvbdlh cord interinstitudonnel Era8mur + 2o1+7o20 W @.lO2lzOtS

Ensmus+ Progmmme Programme Erasmu:i +

Key Action I Action cl6 1

Mobility for leamers and staff Mobitit6 des apprenants et des personnels

Higher Education Student and Staff Mobility Etudiants et personnels de !'enseisnement sup6rieur

Interinstitutionalr agreement 2017-20212 Accord inter-institr.rtio nnetl 2o14-2o2o12tr12

between NICE-TORUN POLOGNE

Minimum requirements3 Mini.r* requis3
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Melanie. plo uviez@unice.fr

U niwersytet M ikolaja Kopernika
w Toruniu

(Nicolaus Copemicus Univercity
in Torufi)

PL
TORUNOl

International Programmes
Office, Nicolaus Copernicus
University,

ul. Gagarina 11, 87-100 Toruri,
Poland; teUfax. +48 55
6114929, tel. 511 -4928, -
2246, -4789

Ewa Derkowska-Rybicka
(ewader@umk.pl) - Erasmus
Institutional Coordinator (STA ,
sTr)

Malgorzata G rudzitiska
(incoming@erasmus.u mk.pl) -

incoming students;

Marta WiSniewska
(mawi@umk.pl), Maftc
Blaszczyk ( ma fta slo@ u m k. pl)
- outgoing students;
Martyna llalec
(malec@umk.pl) - traineeships

ERASMUS incoming
information:

h tto : / /www. u m k. p l/e n/er
asmus/

Lecture catalogue:

htto : / /ww w. u m k. o l/e n/er
asmus/aur*s/

Semester dates:

htto : //www. umk.plle n/er
asmus/down loads/

Faculty of Humanities PL
TORUNO
1

Faculty coordinator:
Prof. Zbigniew Nerczuk
Faculty of Humanities
Erasmus Co-ordinator
Fosa Staromiejska la
87-100 Torui
Poland
Tel. (+48) 56 611 36 75
Fax. (+ 48) 56-611-36-32

h ttp-lhq\q!ry.h LrCI=!_n_k.

pl/categorv/erasmus-
incoming/

https://www.facebook
.com/groups/2843112
68410286/

B. academb vear Nombre de mobilit6s" par ann6e acad6mQueMobility per yeal

l-t<oM
DE

TO
t\

Subjdaraa
@de*

suDlect
atea naner

Study cycle
(short cycle,

Number of student mobility period€
Nombre de p6riodes de mobilit6

6 Uotility numberc can be gtven FEr sendirE/receivir4 institdions atxrper ducdiotttbtr (qtln*)Le nornbre de mobilitds peut etre exprrme par

6tablissement d'acoueil/d'envoi 6f par discip line* ('facultatif)

htt p : //w wvt. u i s. u re s/co.o rQEd uc a

tvbdlh accord interiEtitutionnel Erasmus + 2o1+2o20 W gloU2O7S

(Paragraph to be added, if the 4nement'r. signed for more than ure *edan'rc year the F1tnerc @fimit to ameM the

iabbhetow in case of changes in the nobility data by no later than the end of January in the preeding academic year
paragnphe d ajouter si t'accord esf slgnd pour plus d'une ann6e acad6mique :les partenaires s'engagent d modifier Ie tableau ci-

dessous en cas de modific,ztion des donn6es, au plus tard A la fin du mois de janvier de l'ann6e acad6mique pr6c6dente.)



US+ Ef ler.r'ur*

(Erasmus
code ofthe

sending
ins{itution)

(Code Erasmus
de

l'6tablissement
d'envoi)

(Erasmus
code of the

receiving
institution)

(Code
Erasmus de

l'6tablissemen'
d'accueil)

(rscEu)
Code

discipline*
(crTE)

Discipline' 7- , Z- or 3")'
Niveau'

Cycle court
LlMlD

stuldent MoDrlrty
lbrStudies

Mobilit6s
d'6tudes

(total numbar ot
months of the

study perbds ot
avarage

dumtion)
n'obl en mois

ou dur6e
movenne')

sfudenf Mobiltty
forTninaeships'

Mobilit6s de
sfage*

F NICEO1 PL
TORUNOl

0314

0313

0223

Sociology

Psychology

Philosophy

1't, /do

ft,ldd

ft,y

1x9 months

1x9 months

1x9 months

No

No

No

PL
TORUNOl

F NICEOI

0314

0313

0223

Sociology

Psychology

Philosophy

f', /*
ft, loo

ft, /'do

1x9 months

1x9 months

1x9 months

No

No

No

(gptional: subbd aftra @de & name aN sW cy& are optknal Interlnstilutiomlegiraements are rct ampuhory for
$U-aent Mobilry n $aff Mobilfi for Training. lnstitu to aoperate on the oryanisatbn of
trailpeship; inihk indkate tln rumher of stLden&. to send to tha Fftnr country. Total
duntion in nwfis/days of tle sfifientlstaff mobility prbds or aveage duntbn can be indicated if relevant)
( "l nformations f acultativ es :
Le code et Ie nom de la discipline, Ie niveau d'6tudes sont facultatifs.
Les accords inter-institutionne/s ne sonf pas obligatoires pour les mobilitds de sfage et les mobilit€s de formation. Les dfabllssemenfs
peuvent mettre en place un accord pour I'organisation des mobilit*s de stage ; dans ce <:as, le nombre d'Atudiants envoy6s chez le
paftenaire doit 6te indiqu1.
Sl ndcessalre, indiqu* la durde totale en moidjours des mobilit4s d'6tudes et des personnels.)

Modlh €ccord interinrtltutionnel 67336915 + 201t1-2o& Vz o4./o?Tols



FROM
DE

(Erasmus code
of the sending

institution)
(Code Erasmus

de
l'6tablissement

d'envoi)

TO
A

(Erasmus code
of the r,eceiving

institution)
(Code Eirasmus

(le
!'6tablissement

d'accueil)

suDlecl area
cde'

(rscED)
Code

discipline"
(ctrE)

suo/ecr arce
nane'

Discipline'

Number of stafr mobility perlods
Nombre de peri,odes de mobilit6 des personnels

stan Mob[Ey ror
Teaching
Mobilit6s

d'enseignement
(totalnumberof days
of teachlng perbds or

avengg duration)
(Total en jours ou dur6e

moyenne'')

statr MoDiltty for
Tninirp'

Mobilit6s de formation

F NICEO1 Pt TORIUNOl

0314

0313

0223

Sociology

Psychology

Philosophy

lx5days-8hours

lx5days-Shours

lx5days-Shours

No

No

No

PL TORUNOl F NICEOI

03'14

0313

0223

Sociology

Psychology

Philosophy

lx5days-8hours

lx5days-Shours

lx5days-Shours

No

No

No

C. fucomn€ltled |aryluage ttfl|t Niveau linguistique recommand6

The sending institution, lfollowing agreement with the receiving institution, is responsible for providing suppott to its
nominated candidates so that they can have fie recommended language skllls at the start of fie etu{ or teaching peri'td
L'6tablissement d'envoi, en accord avec l'6tablissement d'accueil, s'engage d aider les candidats retenus (mobilit6s d'6tudes et
mobilit6s d'enseignement), dans l'obtention du niveau linguistique minimum recommantl6 avant leur d6part en mobilit6 :

Receivin
institution

Etablisement
d'accueil

(Erasmus code)
(code Erasmus)

Optional:
Subpct area
Facultatif :
di:tcipline

Language
of instruction 1

Langue
d'enseignemr:nt

1

Language
of instruction 2

Langue
d'enseignement

2

Recommended lan gu^age of instruction
levelo

Nivr:au de lanoue recommand6'
srudent MoDil[y rol

Studies
Mobilit6 d'6tudes

(Minimum
recommended

level: Bl)
(Niveau ninimum
recommand6: Bi)

Staff Mobility for
Teaching
Mobilit6

d'enseignement
(Minimum

recommended level
82)

(Niveau minimum

o For an eagier and coffiiGtent underdandirE cf language reqdrem€nts, use of the Cornmon European Franework of Fleference for Languages
(CEFR) is recommended, see Pour une meilleure compr6hension du niveau de langue recommand6, utiliser le cadre europ€en commun de
r6ference pour les langues (CECR)

IUage-levels-cefr

Modle accord interinstitutionnel Erasmus + 2O7+2O2O V2 0!.lo2l2ot5



recommanda: 82)

F NICEO1 FRENCH Bl requireC

82 requirerd for
Psychology

82

PLTORUNOl POLISH ENGLISH 82 82

For more details on the language of instruction recommendations, see tre couse catalogue of each instifution (Lrhks
provided on the first page).Cour plus d'information sur les recommandations concernant les langues d'enseignement, se r6f6rer au
catalogue de cours de chaquer 6tablissement (lien indigu6 en page 1).

D. AaldU0ld rcslltamc|*i Informations compl6mentaires

(To be ampbted if neessary, other requircnonts may be dded on edenic or oryandational aspects, e.g. the sebcfion
arfreia for sfudenb aN staff; rreasures for prcpafing, recp,iving aN ktsgrdiry ttpbile studenfs endhr staff A comptater si
n6cessaire. Des informations compl6mentaires sur ,es aspects acad6miques ou orgi?nistionnels peuvent 6tre mentionn&s,
telles que les critdre-s de si'lec'tion des individus, Ies moyens mis en euvre pour la pr6Ftaration des mobilit6s, l'accueil et la prise
en charge des individus entrants).

FlllCE 01 welcomes students and stalf member with disabilities, In order to identify whether
any special prclvistions need to be made for students, see htto://unice.frlvie-

lce

PL TORUNO1:

The llst of Erasmus coordlnator€ at NCU is available at
http ://www, umk.pillen/emsmus/coordinators/

Erasmus students who wlsh to follow courses at more than one faculty at NCU need to obtaln the
approval of a coordlinator/dean of a respective/particular faculty.

r Erasmus students iinErcsted ln wrlting a final BA-/MA-/PhD-tfiesis at NCu should ask a respectlve
coordinator to get an approval to do so. Final theses need to be graded by the home
lnstitutlon/not by lrlCU.

. Nicolaus Copemicus University attempts at facilitaUng the Erasmus exchange students with
dlsabilities or pemlanent lllnesses. Our International Programmes Office, In cooperatlon wlth the
Section for StudenlE with Disabilities, tries to meet your special needs.

Morc detalls and st€ps to follow available at:
htto://www.umk.p
Contact:
Intemational Programmes Ofrice in Toru6, +48 56 6114928 incomino@erasmus-umk,pl
Intematlonal Programmes Departrnent in Bydgoszcz, +48 52 5853691 erasmus@cm,umk.pl

Additional information on medical care at NCU in Torufi ls available at
htto : //www. umk,ollen/era sm us/life/o u ide/issues/ #A2l

Health and saEty issues are a very important matter at our university, therefore, during the
Orientation Weeks we offer Erasmus+ studenB a speclal pack conceming Emergency Issues, We
also provide students with a psychological help during thelr Erasmus stay in Torun.
Contact:
an English speakin g psychologist cou nsellin g@erasm us. umk.pl

lvbdlle accord lnterinstltufionnel Etasnus + 2o1+20zJ V2 o!.lavzots



. For the lmplementatlon of STA/STT-mobilitles, - Incomlng staff ls required to get confirmatlon of
invitation liy an NCU contact person from the r€spective faculty in reasonable advance in order to
prepare a satisfactory programme of teaching/training'

E. Calendal calendrier

1. Apflicatbn#information on nominated students must reach the receiving in$ftution by Les candidatures des
6tudiants s6lectiorrn6s doivent €tre transm[ses d l'6tablissement d'accueil suivetnt le calendrier suivant :

Receiving institution
(Erasmus code)

Etablissem,ent d'accueil
Code E:rasmus

AuUmn term'
(month)

Premier semestre*
{mois)

Spring term'
(month)

2dme semestre*
lmois)

F NICEO1 15 JUNE 30 NOVEMBER

PL TORUNO1 June,1"' November, lst

f to be adapted in case of a timester system e adapter en cas de sysfdm e trlme:striel)

The receiving instituton will send its <lecisbn wiiltin 5 weeks L'6tablissemenlt d'accueil enverra sa d6cision dans un

d6lai de :

A Tranecdpt of Records will be bsued by the than 5 weeks after the assessn^€nt petiod

has finishdd at the receiving HEl. (/f shoutd eks acarding to the Erasmus Chaftar for
Higlnr Education guklelirns) Un relev6 de notes devra 6tre remis par l'6tablissement d'accueil dans un d6lai de

semaines aprds la fin de la p6riode d'examen (detai maximum recommand6 dans Ie guide ECHE : 5 sernainesl

4. Terminaton of the agreement Rupture der l'accord
(lt is up to tfn invo=tved institutions to agree modifying inter-institutional

agee7pnt. Ilowlver, in tl:n event of unitatan of et leest stau6 be gfven.

This means that a mibtentdecbbn b discontinue the exchanges notified to the other pafty by 1 September 20l&
will only take effect as of 1 &ptember NW+I. The tarminetion c/ausas mtst ircfrAe the bllowbtg dbclaimer
"Neitfrthe Europan Commission northe National Agencies can be held responsible in case of a conflbt.")
(Les 6fabllssemeits onttoute tatitude sur Ia proc$dure de modification ou de rupture de l'accord inter-institutionnel.
Cependant, en cas de rupture unitaterale, un pr1avis d'au moins une ann6e ercad6mique devra Ctre donn6, c'est d dire
qu,une notification de rupture faite te ler septembre N prendra effet Ie 1er septtembre N+l. La mention :"La cammission
europqenne ef /as agences nationa!* ne pourront ete rcnues responsab/ers en cas de ddsaccord entre les parties"
devra y figurer.)

PL TORUNO1:

Paftner institutions should send their nomlnatlons by email (pls, glve student's first and famlly name,

e-mail, area of studies and semester of Erasmus scholanship)'
Students should apply according to $e prmedure given on

http : //www, u mk.lrl/en/erasmuslstudents/applyin g/applicatio n

The online application should be submitted by the students by the ld of June or tr't of ilovcmber.

2. The receiving institution will send its decision within 5 weeks'

Tranacript of Records

Mo dC le accord interinstitutionnel Erasm us + 2ol+2O2O v 2 u lg2l 2oI5

2.



A Transcrtpt of Records wlll be lssued by the recelvlqg instftutlon no later than 5 weekt after the
assessment period has finished at the receiving HEI, glven tha[ the transcdpt frm and all

relevant counse work docurents hane been eubmlttcrl by tfie shrdcrit.

Tennlnatlon of the aercoh€nt

The inter-trnthrdonal agrement mry be amsrtld by muhral agnbement. The Inter-lnsututlonal
agreement may be termlnated by eather party. In the event of unilateral termlnation, a noffce of at
least on€ academlc year ehould be gilen. In tln errent of Such tfoUce belng glven, all q(lsthg
commitments to staff or students will be tulfllled. Neither the durupean Commlsslon nor the
l{aUonat Agenchs can be held responsbh h case of a confllct.

lrfodlfe accord Interlnstltudonnel Erasmus + 20!l'2020V2 uloumls
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ffiE rr,rar(^s'ciar61

F. hlomatbn

SCORE ECTS Grade Definition
t7-20 A EXCELTENT -

outsanding
pcrformance wfth
minor errorc

15-16 B VERYGOOD abovcthc
avcrat. standard but
with some crror

13-14 c
GoOD gencrally sound
workwlth a numbcr of
C|tO|l

1 1-d€c D
SATISFACTORt' fair but
wlth slgnlffant
shdrtcffilnr3

10 E
SUFFICIENT

pcfomancc mccts tha
mlnlmum crlbrla

10 and below F
FAIL considcraHc
furtherwork ls
ruulred

PL TORUNOII

The Nicolaus Copemicus University follows the ECTS scheme, which means that ECTS credits are
allocated to course units, lectures, practkal works, etc. at each faculty. In ECTS, 6O credlts represent
one year of study (in terms of workload); normally 30 crcdits are given for six months (a
term/semester).

7

ModAfe accord lnterinstitutionnel Erasmus + 2oI+2o2o \'n o4l0zl20l5

n des 6tablissements

(lt is recommended that raceiving inst{utrons provide the stafistrbal distibution of grades ecording to the
descnDfions in the ECTS use^r' guide' . A link to a webpage can be enough. The table will facilitate the
interprctatbn of eatt gade awarded to students and willfacilitate the credit tnnsfer by the sending institution.tt est
rqommand6 que I'6tablissement d'accueil fournisse une classiftcation statistique des nofes conformdment aux
pr6conisations du guide ECTS'. Un lien vers un site peut suffire. Cette dentidre aidera d I'interpr6tation de chaque
notation attibu& ainsi qu'au transfert de c:r6rlits par I'6tablissement d'envoi)

FNlChttpt/unie.frfiaanlte4es-reltres€rds.sciences-humairas/salarite/rcghment4es4tudes-modalites4e-
cgntro h 4 es.cqt nabs€r?cres
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The Polish grading system in higher education is based on the 5 to 2 scale, where 5 is the best

mal* and 2 is the worst.

Moreover, students can also be marked wiith additional signs of + and -. Each of them equals half
a point: + means 0,5 more. Some courses, however, are not evaluated on such a maRing
scheme and for these a student may strnply obtain zal. or zalleenie (EN.'pass') which means
that their workload was satisfactory and they have passed the course,,

Uniwercytet Mikol4la
Kopernika w Toruniu

Grade Prcdicafe ---l
I

I

---l

I

_________J

Zal / Pass Pafticipation; i.e, the student has successfully and
attended the course.

The sending and receiving institutions will provide assistance, when required, in securing visas for incoming and

outbound m-oOin participants, according to the requiremenb of the Erasmus Charterfor Higher Education.
Les 6tablissements d'envoi et d'accueil aideront, le cas 6ch6ant, les participants entrants et sortants en matidre de visas,
conform6ment aux exigences de la charte Erasmus (ECHE).

Information and assistance can be provided by the following contact points and information sources Informations et
assistance peuvent €tre obtenues auprds de :

lnstitution
(Erasmus

code)
Etablissemen

(Code
F ras mr rql

Contact details
(email, phone)
Coordonn6es

(e-mail, t6l6phone)

Website for information
Sita internet

F NICEOl

GoodI Vety

trtbdlle acrord f nterirstitutionnel Erasmus + 201+2o2o vz o,.louzols



MUS+ F,J le..*ur*

PLI I

r6nunor | |

| | Polish Ministry of Forcign Affairs
(+48 56 6tt 4928) | www.msz.gov.pllen/travel to poland/
erasmus@cm.umk.pl
Tel. Collegium Medicum In
Bydgoszcz
(+4A s2 s85 3691)

The sending and receiving institutions will provide assistance in obtaining insurance for incoming and outbund
molile padicipanE, according b fte requiremenb of the Ermmus Chafter for Higher Education. Les 6tablissements
d'envoi et d'accueil aideront les participants entrants et sortants en matidre d'assurances obligatoires, conform6ment
aux exigences de la charte Erasmus (ECHE).

The receiving institution will inform mobile parlicipanb of cases in which insurance @\rer is not automaticalty
pruvided. lnformation and aesbtance cen be provided by the following contact poinb and informstion eourcc :

L'6tablissement d'accueil informera les participants des cas de non prise en charge par I'assurance. Informations et
assistance peuvent 6tre obtenues auprds de :

lnsttution
(Erasmus

code)
Etablissement

(code
Erasmusl

Contact details
(email, phone)
Goordonn6es

(e-mail, t6l6phone)

Website for information
Site internet

F NICEO1 www.meo.fr

www.lmde.com

www.ameli.fr

PL
TORUNOl

incoming @erasmus, umk.pl
Tel. Torufi campus
(+48 56 611 4928)

erasmus@cm.umk.ol
Tel. Collegium Medicum in
Bydgoszcz
(+48 s2 s85 3691)

fvbd!le accord f nterinititutionnel Erasmtls + 201+2O2O V2 o1,lA2l2O1.S



The receiving institution will guide incoming mobile participanb in finding accommodation, according to he
requirements of $e Eramus Charter for Higher Education. L'6tablissement d'ac<:ueil s'engage i aider les personnes
en mobilit6 entrante dans leur recherche cle logement, conform6ment aux exigences de la charte Erasmus (ECHE).

lnformation and aseistanc€ can be provided by the folbwing persons and infornalion Bources; Informations et
assistance peuvent 6tre obtenues auprds de :

O. Signafutu ol$e Inrffiltlxtr {hgd ttpgcnatntee} Signatures des 6tablis,semerrts (repr6sentants l6qaux)

lnsttution
(Erasmus

code)
Etablissemen

(code
Erasmus)

Contact details
(email, phone)
Coordonn6es

(e-mail. t6l6phone)

Website for information
Site internet

F NICEO1 CROUS DE NICE

https://www. messe ruices.etu d ia nt.gouv.fr/
housing@unice.fr

PL
TORUNOl

incoming@erasmus.umk.pl
Tel. Toruf campus
(+48 56 611 4928)

erasmus@cm.umk.pl
Tel. Collegium Medicum in
Bydgoszcz
(+48 52 585 3691)

htto : //www. umk.pllen/era smus/life/ guide/a ccom modation/

lnstitution
(Erasmus code)

Etab.lissement
(code Erasmus)

Name, function
Nom, fonction

Date
Date

F NICEOl Mme GHAZALI Maria

lnstitutional C oordin ator

10t10t2017

PL'TotO'(.il04 ZKI6/,/iliA
r1/EKcfu.llz la.b,l+

t-
b ^ ooot&na.?*'t'

Dr

0 Scanned sigfrdures are accepted Les signatures scann6es sont dcceptd€s

ModAle accord interinstitutionnel Erasmus + 2oL4-2o2O VZ Mlo2l2o75


